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    PBF PROJECT PROGRESS REPORT 

COUNTRY: Guatemala 

TYPE OF REPORT: SEMI-ANNUAL, ANNUAL OR FINAL: 

semi-annual 

YEAR OF REPORT: 2020 

 

Project Title: PBF/IRF194 Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia de 

reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la violencia sexual y otras formas de violencia 

contra las mujeres en situaciones de conflicto y postconflicto.  

Project Number from MPTF-O Gateway: please select   IRF 00108092 

If funding is disbursed into a national 

or regional trust fund:  

  Country Trust Fund  

  Regional Trust Fund  

 

Name of Recipient Fund:       

 

Type and name of recipient organizations:  

Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de 

Género y el Empoderamiento de las Mujeres 

(ONU Mujeres) (Convening Agency) 

    

Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura 

(FAO)     

 

Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos 

(OACNUDH    

Date of first transfer: 19 de diciembre de 2017 (Convening Agency) 

Project end date: 30 de junio de 2020      

Is the current project end date within 6 months?  Yes 

 

Check if the project falls under one or more PBF priority windows: 

 Gender promotion initiative 

 Youth promotion initiative 

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 

 Cross-border or regional project 

 

Total PBF approved project budget (by recipient organization):  

Recipient Organization              Amount   

 

ONU Mujeres                                            $ 1,342,960.88 

FAO                                                           $    412,242.56 

OACNUDH                                               $    244,796.93 

 Total:                                                        $ 2,000,000.37 

Approximate implementation rate as percentage of total project budget:  64%    
*ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE* 

 

Gender-responsive Budgeting: 

 

Indicate dollar amount from the project document to be allocated to activities focussed on gender 

equality or women’s empowerment: $2,000,000.37 

Amount expended to date on activities focussed on gender equality or women’s empowerment: US$ 
1,262,728.54  
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Project Gender Marker: 3 

Project Risk Marker: High 

Project PBF focus area: 1, subcategoria 1.2 y 1.4 

Report preparation: 

Project report prepared by: Ana Grace Cabrera 

Project report approved by: Adriana Quiñones 

Did PBF Secretariat review the report: Yes 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 

- Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language. 

- Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do. 

- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 

- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 

 

 

PART 1: OVERALL PROJECT PROGRESS 

 

Briefly outline the status of the project in terms of implementation cycle, including whether 

preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff 

recruitment, etc.) (1500 character limit):   

 

A abril del 2020 se ha implementado el 63.30% del presupuesto. Al centrarse en la 

participación significativa de las mujeres, el proyecto posicionó su liderazgo, desde la 

comunidad hasta el nivel global, pero también enfrentó retos. El primero fue alcanzar un 

entendimiento común de qué significa poner al centro a las mujeres, el principio de no dejar 

a nadie atrás, de no hacer daño, y en no profundizar las desigualdades y discriminaciones de 

género. El segundo fue la suspensión de garantías constitucionales en el área de 

implementación del proyecto, que impidió, por más de un mes, verificar in situ la situación 

de las mujeres. 

 

Actualmente se enfrenta el enorme reto de adaptar constantemente las metodologías de 

implementación debido a las disposiciones gubernamentales por la crisis COVID-19, que, 

entre otras, prohíben la movilidad entre departamentos, además de imponer el confinamiento 

y el toque de queda. Esto plantea, otra vez, la ausencia del proyecto en los territorios en un 

momento clave para las mujeres, para la protección de sus derechos y para la consolidación 

de los avances del proyecto. Las Abuelas de Sepur, por su avanzada edad y por falta de acceso 

ininterrumpido a tecnologías de la comunicación, se encuentran en una situación de mayor 

vulnerabilidad. 

  

A pesar de los retos se sobrepasaron 2 indicadores (6% del total); se cumplieron 8 (22%); y 

se ha avanzado el cumplimiento de 22 (61%) y 4 (11%) están pendientes de consolidarse. 

 

Please indicate any significant project-related events anticipated in the next six months, i.e. 

national dialogues, youth congresses, film screenings, etc.  (1000 character limit): 

 

Por las restricciones impuestas por la pandemia COVID-19 y el limitado acceso de las Abuelas 

de Sepur, las mujeres del Lote Ocho y de Panzós a tecnologías de comunicación, las actividades 

públicas se suspendieron, reduciendo al mínimo los intercambios cibernéticos. La falta de 

acceso de las mujeres a telefonía celular inteligente o internet se ha resuelto estableciendo 

puntos clave en la comunidad donde se pueden llevar a cabo reuniones virtuales. Sin embargo 

y considerando que la propuesta hecha por Guatemala de la iniciativa Mujeres Caminando por 

la Paz para celebrar el 20 aniversario de la Resolución 1325 fue exitosa, se está preparando un 

documental sobre el liderazgo de las Abuelas y las mujeres guatemaltecas en la construcción y 

el mantenimiento de la paz y a la justicia de género global que será presentado en octubre del 

presente año en Nueva York durante la conmemoración del aniversario de la Resolución 1325 

del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas. 
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FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION: summarize the main structural, 

institutional, or societal level change the project has contributed to. This is not anecdotal 

evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made toward the main 

purpose of the project. (1500 character limit):   

 

Diez instituciones del Estado1 trabajan con un plan conjunto para implementar las medidas 

de reparación de la sentencia de Sepur Zarco, que ha sido la base para la adopción de la 

Política de Reparación Transformadora del Organismo Judicial. MIMPAZ ha reportado el 

caso en su informe Beijing+25 y creó un petite comité para adoptar el índice de medición 

apoyado por el proyecto que se basa en los estándares generados por la sentencia. 

 

La principal transformación está en el posicionamiento del liderazgo sociopolítico de las 

Abuelas de Sepur, de Panzós y Lote 8, desde la comunidad al ámbito mundial. Como 

experiencia única, la Abuela Demecia copreside la Junta del Proyecto. Mundialmente, ha 

promovido la reparación transformadora, la justicia y la no-repetición para sostener la paz2.  

 

Otro importante cambio social es la alianza de 3 redes territoriales y 21 comunitarias3 para 

promover garantías de no repetición y reparación, construyendo puentes entre mujeres de 

diferentes regiones, compartiendo experiencias y demandas de sus derechos.  

 

Desde los conocimientos adquiridos, las mujeres del Lote 8 están construyendo la estrategia 

para presentar su caso a la justicia nacional. 

 

Se fortalecieron las capacidades de las Abuelas, líderes y comisiones de tierra de las 4 

comunidades para la gestión y uso de la tierra, por medio del conocimiento sobre gobernanza 

responsable de la tierra y la herramienta OpenTenure para construir registros comunitarios. 

 

 

 

In a few sentences, explain whether the project has had a positive human impact. May include 

anecdotal stories about the project’s positive effect on the people’s lives. Include direct quotes 

where possible or weblinks to strategic communications pieces. (2000 character limit): 

 

Los diálogos interactivos entre las mujeres Qéqchi, Ixil y ´Kaqchikel con instancias estatales 

generaron aprendizajes sobre reparación transformadora. Basado en ese aprendizaje, el 

Organismo Judicial adoptó su Política de Reparación Transformadora. Un ejemplo de la 

transformación de la percepción comunitaria del liderazgo de las abuelas es que las nuevas 

autoridades de las comunidades de Sepur Zarco, Poombaaq, La Esperanza y San Marcos les 

rindieron cuentas sobre la violencia contra las mujeres y les solicitaron dirigir, con su 

experiencia y conocimientos, las acciones de prevención y coordinación con la Procuraduría 

de Derechos Humanos que está instalando su Sistema de Alerta Temprana con apoyo del 

 
1 Ministerio Público, Ministerio de Cultura, Ministerio de Salud, Ministerio de Gobernación, Ministerio de 

Defensa; Secretaria de Asuntos Agrarios; Fondo de Tierra; Municipalidades de Panzós, Alta Verapaz y El Estor, 

Izabal; y comités de desarrollo de comunidades 
2 10º aniversario del mandato de la Relatora Especial sobre Violencia Sexual en Conflicto y 19 años de la 

Resolución 1325, ver https://www.unwomen.org/en/news/stories/2019/10/news-ten-years-on-from-mandate-on-

sexual-violence-in-conflict; https://twitter.com/un_women/status/1191363238589587456?lang=es;  
3 Sepur 4, Lote Ocho 1, Panzós 1e Ixiles 15 

https://www.unwomen.org/en/news/stories/2019/10/news-ten-years-on-from-mandate-on-sexual-violence-in-conflict
https://twitter.com/un_women/status/1191363238589587456?lang=es
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2019/10/news-ten-years-on-from-mandate-on-sexual-violence-in-conflict
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proyecto. “Si. Sabemos que no es que aquí no haya violencia, pero seguimos el ejemplo de 

las Abuelas. Por eso les pedimos que nos guíen” dijo el alcalde comunitario de San Marcos. 

 

El cambio de posición de las Abuelas se pudo verificar en la conmemoración del 4º año de la 

Sentencia, en el homenaje que les organizaron los estudiantes por su contribución al bienestar 

comunitario, la justicia y la paz. La Abuela Demecia reconoció que este acto le generó alegría 

y fuerza: “este es el esfuerzo que hicimos para todo el mundo, para las mujeres. Pero también 

quiero decir que estoy agradecida de haber logrado esta lucha tan grande, cuando fuimos a 

buscar justicia dimos nuestra vida, no sabíamos que iba a pasar por nosotras, pero lo hicimos 

para que puedan vivir en paz y cambiar la vida. Pedimos que se garantice la no repetición. 

Continuaré exigiendo la reparación hasta que llegue a sus comunidades y deseo ser ejemplo 

para nuestras comunidades vecinas y para el mundo”les dijo la Abuela.   

 

El impacto de los logros de las Abuelas - apoyados por el PBF-, ha trascendido al ámbito 

nacional y global. Hoy son ejemplo para niñas, niños, adolescentes, que muestran un sentido 

de orgullo y valoración por su legado. 

 

 

PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME  

 

Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June 

reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full 

project duration). Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made 

a difference at the outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and 

qualitative) and explain how it impacts the broader political and peacebuilding context.  

 

▪ “On track” refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.  

▪ “On track with peacebuilding results” refers to higher-level changes in the conflict or 

peace factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in 

mature projects than in newer ones.  

 

If your project has more than four outcomes, contact PBSO for template modification. 

 

Outcome 1:   Las mujeres Q´eqchi´ del Valle del Polochic lideran la implementación basada en 

evidencia, la documentación y la adopción de los estándares sociales, económicos, jurídicos y 

políticos establecidos por la sentencia de reparación de Sepur Zarco, en Lote Ocho, Panzós y 

Sepur Zarco.  

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 

 

Progress summary: (3000 character limit) 

 

Al adoptar la propuesta de índice para medir el cumplimiento de las normas establecidas 

por la sentencia de Sepur, la Mesa Interinstitucional sobre Mujeres, Paz y Seguridad 

reconoce el legado de las Abuelas en la construcción de la paz y el estado de derecho y 

fortalece su capacidad de medir, regular y sistemáticamente, el efecto transformador de la 

sentencia en el adelanto de los derechos de las mujeres en el país. La propuesta del Índex se 

alimentó de la conceptualización, desde las mujeres Q’eqchi’, de la reparación 

transformadora, la construcción colectiva de estándares de medición, el proceso en marcha 

para documentar los efectos inmediatos de la sentencia y las conclusiones de las 117 
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personas de sociedad civil, gobierno central y gobiernos locales y academia sobre los retos 

y buenas prácticas en la reparación transformadora a partir del Caso Sepur Zarco del Día 

Abierto al Diálogo (febrero 2020).  

 

Se completó la revisión comunitaria de los avances en la implementación de las medidas de 

reparación bajo el liderazgo de las Abuelas de Sepur y se presentaron avances y retos en la 

implementación de la sentencia a la MIMPAZ.   

 

Se desarrollaron metodologías para identificar problemáticas y buenas prácticas de 

gobernanza de la tierra con las Abuelas, comisión de tierras y autoridades locales, 

contribuyendo a generar confianza entre las Abuelas y las comisiones de tierras, que se han 

apropiado de su función de dar seguimiento a la gestión de acceso a la tierra y en el abordaje 

comunitario para el manejo de controversias. En el proceso participaron 322 personas (51% 

mujeres/49% hombres) de las 4 comunidades del Caso Sepur.  

 

Se ha fortalecido las capacidades técnicas institucionales, organizaciones socias y promotores 

locales en el registro, normativa comunitaria y uso del OpenTenure y del intercambio de 

conocimientos entre Guatemala y Sierra Leona, con acompañamiento de FAO, 

incrementando los conocimientos del uso de herramientas tecnológicas para el manejo y la 

delimitación del uso interno de la tierra de las 4 comunidades, lo que contribuirá a prevenir 

conflictos y proteger los derechos de las mujeres de acceso a la tierra.4 

 

Se han documentado los conocimientos ancestrales de las mujeres Q’eqchi’ y la cosmovisión 

maya en la resolución pacífica de conflictos, la administración de justicia y la gestión de 

asuntos comunitarios basados en los derechos de las mujeres en 3 planes de estudios para el 

aprendizaje intergeneracional, con la participación de 31 Abuelas de Sepur, Lote 8 y Panzós 

y nietas de las mujeres de los casos apoyados por el proyecto.   

 

Para generar un mayor conocimiento y, consecuentemente, el cumplimiento de la sentencia, 

las Abuelas, acompañadas de Mujeres Transformando el Mundo, coordinaron talleres de 

trabajo con autoridades departamentales y ministeriales. 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 

 

El reconocimiento a las Abuelas de Sepur Zarco, su fuerza, coraje y tenacidad en la búsqueda 

de justicia por niñas, niños, jóvenes, mujeres y hombres de las comunidades de Sepur Zarco, 

San Marcos, Poombaq y la Esperanza durante el 4º  Aniversario de la sentencia del caso Sepur 

Zarco refleja la transformación en la percepción comunitaria del rol de las Abuelas en el 

bienestar común y la comprensión de su historia desde un enfoque de derechos humanos e 

igualdad de género.  Al inicio del programa aún se percibían actitudes de rechazo y ostricismo 

hacia las Abuelas, como indicado por una autoridad comunitaria de Pombaaq que dijo que 

“antes no las apoyábamos porque creíamos que estaban solas. Ahora vemos que las acompañan 

muchas organizaciones nacionales e internacionales y que no están luchando solo por ellas sino 

por la comunidad”. Ahora existe una actitud de orgullo y de valoración y un interés más 

profundo por el cumplimiento de las medidas de reparación.                         

 
4 Participaron 37 personas de organizaciones socias (76%), RIC (11%),  SNU (14%) y promotores 

locales 
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Outcome 2:  Desarrollada una propuesta de modelo interinstitucional de reparación 

transformadora, basado en los derechos humanos de las mujeres, para casos de violencia sexual 

y otras formas de violencia contra las mujeres en situaciones de conflicto y postconflicto. 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 

 

Progress summary: (3000 character limit) 

 

El derecho a la reparación transformadora se incorporó en la agenda nacional, regional e 

internacional. Basado en Sepur Zarco y con acompañamiento de MTM y ONU Mujeres, el 

Organismo Judicial adoptó la Política de Reparación; la Red Especializada en Género de la 

Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos asumió el compromiso de profundizar el 

derecho de las víctimas a la reparación transformadora; y se incorporó el caso Sepur en el 

reporte del Secretario General sobre violencia sexual relacionada con el conflicto. La Abuela 

Demecia abogó por la paz en los 10 años del mandato de la relatora especial sobre violencia 

sexual en los conflictos y los 19 de la Resolución 1325. Se realizaron dos reportajes: I am 

Generation Equality: Demecia Yat continues her search for justice y El caso Sepur Zarco: las 

mujeres guatemaltecas que exigieron justicia.  

  

Las mujeres de Lote Ocho diseñaron la estrategia de litigio ante jurisdicción nacional y se inició 

la fundamentación del caso paradigmático sobre esclavitud sexual en el postconflicto con 

requerimiento de protección internacional para aportar al modelo interinstitucional de 

reparación.  

 

A partir de los intercambios con las Abuelas de Sepur, la MIMPAZ está dando seguimiento y 

reportando sobre los avances en la implementación de la sentencia.  El Ministerio Público y la 

PDH participan en las mesas interinstitucionales de monitoreo a nivel central y el Organismo 

Judicial en el marco de su Política de Reparación, con lo que se ha cumplido con la meta de 

involucrar a por lo menos 3 instituciones en el seguimiento a la sentencia.  

 

Se ha generado mayor consciencia sobre el derecho igualitario de las mujeres a la tierra a través 

de los estudios jurídicos de 4 comunidades del caso Sepur, el análisis de las posibles rutas y 

escenarios de acceso a la tierra y la campaña de divulgación sobre el acceso igualitario de las 

mujeres a la tierra. 

 

Se avanzo el cumplimiento parcial de una medida de reparación de la Mesa de Verdad y 

Memoria para mediar pedagógicamente y traducir a 3 idiomas Mayas la Sentencia de Sepur 

Zarco, realizando en acto de entrega simbólica de la misma a las Abuelas.  

 

Se estableció un acuerdo con el Ministerio Público (Fiscalia de Derechos Humanos) y la 

Escuela de Estudios Judiciales del Organismo Judicial para definir una ruta o protocolo en 

materia de repación transformadora. 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 

 

La sentencia de reparación transformadora del caso Sepur Zarco ha sido un hito en 

Guatemala y en el mundo. Las Abuelas de Sepur Zarco se han convertido en íconos cuyas 
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voces guían y orientan, desde un enfoque de derechos humanos de mujeres, el cumplimiento 

de las medidas y garantías de no repetición de hechos de violencia sexual y violencia contra 

las mujeres. El proyecto ha permitido potenciar y aprender esa experiencia para traducirla en 

instrumentos normativo-orientativos que permitan contabilizar los aprendizajes en el ámbito 

institucional.   

 

Outcome 3:  Los estándares basados en los derechos humanos de las mujeres establecidos por 

la implementación de las acciones para la aplicación de las 18 medidas de reparación 

incluyendo sus derechos igualitarios a la tenencia, uso y manejo de las tierras y territorios, son 

adoptados y aplicados en Sepur Zarco, Panzós y Lote Ocho. 

 

Rate the current status of the outcome progress: off track 

 

Progress summary: (3000 character limit) 

 

Se han mejorado las condiciones de seguridad alimentaria, nutricional y medios de vida de las 

abuelas y sus familias implementando el Plan de Contingencia para mejorar el uso y gestión de 

la tierra y la seguridad alimentaria y social de las Abuelas y sus familias, lo que ha permitido 

fortalecer los vínculos de colaboración entre los integrantes de cada familia para garantizar el 

uso interno de la tierra, mediante la implementación de sistemas agroalimentarios y 

cosechadores de agua. Con fines de mejorar las condiciones de seguridad alimentaria, 

nutricional y el acceso y disponibilidad de alimentos de proteína animal y vegetal, se están 

instalando huertos familiares para garantizar el acceso y disponibilidad alimentos, 

cosechadores de agua para producción de peces e infraestructura para la crianza de aves de 

doble propósito y se está capacitando a la comunidad en el manejo eficiente del agua, 

saneamiento e higiene: humano, animal y vegetal. 

 

Se ha diseñado la metodología y los criterios para la formación en la elaboración de planes 

locales de seguridad alimentaria y nutricional, las propuestas para la evaluación de factibilidad 

de los mismos y se han desarrollado los planes familiares con la participación de las mujeres 

de la Colectiva Jalok U y sus familias. 

 

El diagnóstico participativo realizado con 60 personas autoridades comunitarias las Abuelas y 

otros miembros representativos de las cuatro comunidades del caso, Sepur Zarco, Poombaaq, 

La Esperanza y San Marcos, socias implementadoras y Procuraduría de Derechos Humanos 

confirma que a pesar del hito histórico marcado por la sentencia de reparación transformadora 

del Caso Sepur Zarco, en las comunidades prevalece el temor de denunciar la violencia contra 

las mujeres. A partir de ese hallazgo, las autoridades comunitarias coinciden en la importancia 

de informarse y capacitarse para la prevención de la violencia en contra de las mujeres y la 

necesidad de completar las gestiones pertinentes para la creación de una red de prevención de 

violencia contra la mujer en de sus comunidades. Para complementar estos esfuerzos, la 

Procuraduría de Derechos Humanos, garante de esta iniciativa, ha decidió instalar un  modelo 

de gestión y herramienta tecnológica automatizada para modernizar sus capacidades de 

respuesta a través de un Sistema de Alerta Temprana y Mecanismos de Protección para casos 

de violencia sexual y otras formas de violencia contra las mujeres. 

 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 
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Las transformaciones para abordar las desigualdades de género que históricamente han 

enfrentado las mujeres requieren de intervenciones estratégicas, multinivel e integrales que 

integren acciones a nivel comunitario, municipal, nacional y supranacional. 

 

Como demostrado por el diagnóstico sobre violencia contra las mujeres en Sepur Zarco, La 

Esperanza, Poombaaq y San Marcos, en contraste con el hito histórico marcado por la 

sentencia de reparación transformadora del Caso Sepur Zarco, en las comunidades prevalece 

aun el temor a denunciar la violencia que enfrentan las mujeres.  

 

Para abordar, de manera colectiva esta situación y generar mecanismos de protección 

colectiva comunitaria, el liderazgo de las Abuelas del caso Sepur Zarco ha permitido la 

creación de una alianza entre mujeres de Sepur Zarco, Lote Ocho, Panzós y mujeres Ixiles 

para  acciones de seguimiento y denuncia que generará las sinergias necesarias entre los 

esfuerzos de las autoridades comunitarias para prevenir la violencia contra las mujeres y el 

Sistema de Alerta Temprana de la Procuraduría de Derechos Humanos.  

 

Outcome 4:  N/A 

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select 

 

Progress summary: (3000 character limit) 

N/A 

 

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women’s Empowerment 

and/or Youth Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome: 

(1000 character limit) 

 

N/A 

 

 

 

PART III: CROSS-CUTTING ISSUES  

 

Monitoring: Please list monitoring 

activities undertaken in the reporting 

period (1000 character limit) 

 

Durante la vida del proyecto se han 

llevado a cabo reuniones regulares del 

Comité Técnico, del Comité 

Interagencial y reuniones bilaterales con 

las socias implementadoras del proyecto 

para discutir los avances, los retos y las 

estrategias colectivas para el alcance de 

los productos y resultados esperados. 

 

Las organizaciones de Naciones Unidas 

receptoras, la agencia convocante y las 

socias implementadoras también han 

llevado a cabo misiones conjuntas y 

Do outcome indicators have baselines? yes 

 

Has the project launched perception surveys or other 

community-based data collection? yes 
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unilaterales a las comunidades 

prioritarias, interlocutando con los 

actores clave, particularmente las 

Abuelas, mujeres de Lote Ocho y de 

Panzós, así como autoridades y 

miembros de las comunidades, para 

verificar in situ los avances del proyecto 

y los cambios sociales como 

consecuencia del mismo. 

 

 

 

 

Evaluation: Has an evaluation been 

conducted during the reporting period? 

no 

Evaluation budget (response required):    USD35,000     

 

If project will end in next six months, describe the 

evaluation preparations (1500 character limit): Los 

términos de referencia para la evaluación del Proyecto ya 

han sido aprobados y se inició el proceso de contratación 

correspondiente.  El Secretariado del PBF en Guatemala 

continuará asesorand el proceso de adjudicación. 

 

Catalytic effects (financial): Indicate 

name of funding agent and amount of 

additional non-PBF funding support that 

has been leveraged by the project.  

 

 

Name of funder:          Amount: 

UN Women                 US$124,997     

 

                                     

 

                                     

Other: Are there any other issues 

concerning project implementation that 

you want to share, including any capacity 

needs of the recipient organizations? 

(1500 character limit).  
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PART IV: INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT 

 

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments- provide an update on the achievement of key 

indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more indicators than provided in the table, select the most 

relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any 

explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 

 

 

 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Outcome 1 

Las mujeres 

Q´eqchi´ del 

Valle del 

Polochic 

lideran la 

implementaci

ón basada en 

evidencia, la 

documentaci

ón y la 

adopción de 

los 

estándares 

sociales, 

Indicator 1.1 

1a  

Diseñado un índice 

de medición del 

cumplimiento de 

las normas 

establecidas por la 

sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco, 

Panzós y Lote 

Ocho.  

 

 

 

No sí  En proceso 

 

 

 

La decisión del Presidente de cerrar la 

Secretaría Presidencial de la Mujer podría 

afectar la finalización de este proceso pues 

actualmente la MIMPAZ está bajo el liderazgo 

de esta importante Secretaría.  Para garantizar el 

seguimiento, se ha propiciado un rol 

prominente de SEGEPLAN.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

económicos, 

jurídicos y 

políticos 

establecidos 

por la 

sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco, 

en Lote 

Ocho, Panzós 

y Sepur 

Zarco.   

 

Indicator 1b  

Documentadas las 

buenas prácticas y 

lecciones 

aprendidas en la 

implementación de 

las normas 

establecidas por la 

sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco.  

No sí       En proceso  

 

      

Indicator 1c 

Adoptada una 

norma comunitaria 

basada en los 

derechos de las 

mujeres para el 

acceso igualitario 

de las mujeres para 

el acceso 

igualitario de las 

mujeres Q´eqchi´ 

al uso, tenencia y 

manejo de tierras y 

territorios.  

0 9       En proceso  

 

 

Variación en meta: 4  

Las acciones orientadas al acceso igualitario de 

las mujeres al uso, tenencia y manejo de tierras 

se llevan a cabo únicamente en las 4 

comunidades vinculadas a la Sentencia de 

Sepur Zarco, debido a las dificultadas de 

trabajar en las otras áreas de intervención. Se ha 

avanzado en la elaboración del Plan de 

Capacitación Open Tenure, la configuración de 

2 servidores comunitarios para el registro y la 

normativa comunitaria en las 4 comunidades. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

 

Output 1.1 

Desarrollado

s y aplicados 

los 

estándares y 

metodologías 

para medir y 

documentar 

los efectos 

inmediatos y 

transformado

res de la 

implementaci

ón de la 

sentencia de 

Sepur Zarco, 

las lecciones 

aprendidas y 

las buenas 

prácticas.  

 

Indicator 1.1.1 

Número de 

mujeres 

sobrevivientes y 

representantes de 

organizaciones de 

mujeres liderando 

la elaboración 

estándares y 

metodologías para 

aplicar la Sentencia 

de Sepur Zarco.  

20 50       50 

 

En proceso de 

documentación   

 

      

Indicator 1.1.2 

Existencia de un 

conjunto común de 

indicadores y 

herramientas 

basados en los DH 

de las mujeres para 

medir y 

documentar el 

cumplimiento de 

las normas 

0 2       En proceso        
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

establecidas el 

cumplimiento de 

las normas 

establecidas por la 

Sentencia de Sepur 

Zarco desarrollado 

por las mujeres 

Q´eqchi´.  

 Indicator 1.1.3 

Número de 

ejercicios para 

documentar las 

buenas prácticas y 

lecciones 

aprendidas en la 

implementación de 

las normas 

establecidas por la 

sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco. 

 

 

 

0 2 1 Sistematizaciones 

en proceso 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Output 1.2 

Mecanismos 

basados en 

los derechos 

humanos de 

las mujeres 

para resolver 

las 

controversias 

y registros 

comunitarios 

sobre la 

tenencia de la 

tierra 

adoptados en 

Sepur Zarco, 

Lote Ocho y 

Panzós.  

Indicator 1.2.1 

Número de 

comunidades del 

Valle del Polochic 

en donde se ha 

finalizado el 

mapeo basado en 

los derechos de las 

mujeres de los 

obstáculos, las 

buenas prácticas y 

el sistema Q´eqchi´ 

local para el uso, la 

tenencia y la 

gestión de la tierra. 

 

 

 

  

0 9       4 

 

 

Variación en meta: 4  

Las acciones se llevan a cabo únicamente en las 

4 comunidades vinculantes a la Sentencia de 

Sepur Zarco.  

 

Se dispone de los 4 mapeos en las 4 

comunidades. Por el contexto del COVID19, no 

se ha podido hacer la validación de información 

en las comunidades. 

 

 

 

 

Indicator 1.2.2 

Número de 

comunidades del 

Valle del Polochic 

en donde está 

instalado y en 

0 9       En proceso 

 

Se dispone de 

diagnóstico con el 

eje controversias.   

Por el contexto del 

Variación en meta: 4 Las acciones se llevan a 

cabo únicamente en las 4 comunidades 

vinculadas a la Sentencia de Sepur Zarco  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

funcionamiento un 

mecanismo basada 

en los derechos de 

las mujeres para 

resolver las 

controversias sobre 

su acceso 

igualitario al uso y 

manejo de la tierra.  

COVID19, no se ha 

podido hacer la 

validación de 

información en las 

comunidades. 

 Indicator 1.2.3 

Número de 

comunidades en 

donde se ha 

aprobado un 

sistema de registro 

comunitario para la 

Igualdad en el uso, 

la tenencia y el 

manejo de la tierra 

por mujeres y 

hombres.  

0 9       En proceso 

 

 

Variación en meta: 4 Las acciones se llevan a 

cabo únicamente en las 4 comunidades 

vinculadas a la Sentencia de Sepur Zarco. 

 

Se ha avanzado en la elaboración del Plan de 

Capacitación Open Tenure, la configuración de 

2 servidores comunitarios para el registro y 

normativa comunitaria en las 4 comunidades.  

Hace falta realizar los caminamientos, 

consolidación y validación de resultados en las 

4 comunidades.  

 

 

Output 1.3 

Establecidas 

las redes 

Indicator 1.3.1 

Existencia de una 

red entre las 

no sí       Sí 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

entre las 

mujeres 

Q´eqchi´ de 

Sepur Zarco, 

Lote Ocho, y 

Panzós, 

mujeres 

constructoras 

de paz, 

organizacion

es defensoras 

de los 

derechos 

humanos de 

las mujeres y 

las instancias 

pertinentes 

para 

promover 

medidas de 

no-repetición 

y reparación 

basadas en 

los derechos 

humanos de 

mujeres Q´eqchi´ 

de Sepur Zarco, 

Lote Ocho, y 

Panzós.  

Indicator 1.3.2  

Se ha establecido 

un diálogo 

interactivo entre 

las mujeres 

Q´eqchi´ de Sepur 

Zarco, Lote Ocho, 

y Panzós, las socias 

del proyecto, la 

Procuraduría de los 

Derechos 

Humanos y la 

Mesa 

Interinstitucional 

sobre Mujeres, Paz 

y Seguridad 

(MIMPAZ) 

no sí       Sí 

 

Espacio 

significativo para.    

 

Acercamiento con  

 

Posicionar las 

medidas y los 

avances del Caso 

Sepur Zarco a través 

de entrega de 

materiales 

promocionales. 

 

 

 

 

 

Indicador sobrepasado. Se han llevado a cabo 8 

dialogos interactivos, incluyendo la interacción 

con autoridades locales, municipales y con la 

comunidad de estudiantes de Sepur en la 

conmemoración del cuarto año de la sentencia 

del Caso Sepur Zarco, los Días Abiertos al 

Dialogo donde se ha construido el concepto de 

reparación transformadora desde las mujeres y 

se han discutido los retos y buenas prácticas en 

la implementación de la Resolución 1325, 

espacios de coordinación con la 

institucionalidad gubernamental y estatal del 

departamento del Alta Verapaz y Baja Verapaz 

y la MIMPAZ e intercambios de experiencias 

entre las Abuelas del Caso Sepur Zarco, las 

Mujeres de Lote Ocho y las Mujeres del Comité 

de Viudas de Panzós con la institucionalidad de 

Alta Verapaz y Baja Verapaz.    

Indicator 1.3.3 no sí       En proceso 

 

      



18 

 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

las mujeres y 

para avanzar 

en el 

cumplimient

o de los (28) 

compromisos 

de los 

Acuerdos de 

Paz relativos 

a las mujeres. 

 

Existencia de un 

sistema 

comunitario de 

alerta temprana y 

de protección 

contra la violencia 

sexual en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto, 

liderado por las 

mujeres Q´eqchi´ 

del Valle del 

Polochic.  

 

 

Output  

1.4  

Recuperados 

y percibidos 

como un 

activo los 

conocimiento

s ancestrales 

de las 

mujerea para 

la resolución 

Indicator 1.4.1 

Número de planes 

de estudios basado 

en los derechos de 

las mujeres sobre 

los conocimientos 

ancestrales de las 

mujeres diseñados.  

0 1       1 

 

 

      

Indicator   1.4.2  

Número de 

mujeres Q´eqchi´ 

0 60       En proceso La metodología del proceso de formación está 

siendo ajustada para ser implementada en el 

contexto COVID-19 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

pacífica de 

conflictos, la  

 

del Valle del 

Polochic que 

participan como 

estudiantes en la 

iniciativa de 

educación 

ancestral basada en 

los derechos de las 

mujeres.  

 Indicator  1.4.3 

Número de 

mujeres Q´eqchi´ 

del Valle del 

Polochic que 

participan como 

tutoras en la 

iniciativa de 

educación 

ancestral basada en 

los derechos de las 

mujeres.  

0 6       En proceso  La metodología del proceso de formación está 

siendo ajustada para ser implementada en el 

contexto COVID-19 

OUTCOME 

2. 

Desarrollada 

una 

Indicator 2a  

Propuesta de 

modelo 

interinstitucional 

no sí       En proceso        
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

propuesta de 

modelo 

interinstituci

onal de 

reparación 

transformado

ra, basado en 

los derechos 

humanos de 

las mujeres, 

para casos de 

violencia 

sexual y otras 

formas de 

violencia 

contra las 

mujeres en 

situaciones 

de conflicto y 

postconflicto.  

de Reparación 

transformadora, 

basado en los 

derechos humanos 

de las mujeres, 

para casos de 

violencia sexual y 

otras formas de 

violencia contra las 

mujeres en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto.   

 

Indicator  2.b 

Presentada la 

propuesta del 

modelo 

interinstitucional a 

las instituciones 

pertinentes.  

 

 

 

no sí        (pendiente)       

 Indicator 2.c 1 3  2       
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Número de 

instituciones de 

MIMPAZ que han 

mejorado su 

conocimiento de la 

reparación 

transformadora 

basada en los 

derechos de las 

mujeres para casos 

de violencia sexual 

y otras formas de 

violencia contra 

mujeres en 

situaciones 

conflicto y 

postconflicto.  

 

Ministerio Público y 

Organismo Judicial  

Producto 2.1 

Establecidos 

e 

implementad

os los 

mecanismos 

basados en 

evidencia y 

Indicator 2.1.1 

Número de 

instituciones de la 

MIMPAZ que 

monitorean, 

registran y 

documentan los 

efectos inmediatos 

0 3       3 

 

En proceso de 

documentación 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

en los 

derechos 

humanos de 

las mujeres 

para el 

monitoreo y 

evaluación de 

la 

implementaci

ón de las 

medidas de 

reparación 

para mujeres 

sobreviviente

s de violencia 

sexual 

relacionada 

con el 

conflicto y el 

postconflicto.  

y transformadores 

de la 

implementación de 

la sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco.  

 

 

Indicator 2.1.2 

Incorporados los 

estándares 

establecidos por la 

Sentencia de Sepur 

Zarco en la 

propuesta de 

modelo 

interinstitucional 

de reparación 

transformadora 

para casos de 

violencia sexual y 

otras formas de 

violencia contra las 

mujeres en 

situaciones de 

no sí       En proceso  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

conflicto y 

postconflicto.  

 

Output 2.2 

Elaborados 

estudios 

sobre la 

igualdad de 

derechos de 

las mujeres a 

la tenencia, 

gestión y uso 

de la tierra en 

Sepur Zarco, 

Lote Ocho y 

Panzós, 

incluyendo el 

diagnóstico 

sobre la 

titularidad, y 

la ruta de la 

certeza 

jurídica.  

Indicator 2.2.1 

Número de 

estudios sobre la 

igualdad de los 

derechos de las 

mujeres a la 

tenencia, manejo y 

uso de la tierra 

presentados, 

analizados y 

discutidos con las 

mujeres Q´eqchi ´y 

sus comunidades 

en Sepur Zarco, 

Lote Ocho y 

Panzós.  

 

 

 

1 3       4 

 

 

Variación en meta: 4  

Las acciones se llevan a cabo únicamente en las 

4 comunidades vinculantes a la Sentencia de 

Sepur Zarco 

  

Indicator 2.2.2 

Número de rutas 

basadas en los 

0 9       4 

 

 

Variación en meta: 4  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

derechos humanos 

de las mujeres 

sobre la certeza 

jurídica de la tierra 

elaboradas por las 

mujeres Q´eqchi´ y 

las autoridades 

ancestrales de 

Sepur Zarco, Lote 

Ocho y Panzós.   

 

 

 

Las acciones se llevan a cabo únicamente en las 

4 comunidades vinculantes a la Sentencia de 

Sepur Zarco. 

 

Por el contexto de COVID-19 está pendiente la 

socialización y validación de resultados. 

 

Output 2.3 

Diseñadas e 

implementad

as en Sepur 

Zarco, 

Panzpos y 

Lote Ocho, 

las acciones 

basdas en los 

derechos 

humanos de 

las mujeres 

Indicator 2.3.1 

Número de 

acciones basadas 

en los derechos 

humanos de las 

mujeres, 

implementadas en 

Sepur Zarco, 

Panzós y Lote 

Ocho, para cumplir 

de las medidas de 

reparación, 

0 4       4 

 

 

1 Jurídica: Medida 

No.12  

2 Políticas: Medidas 

No.8, 11, 6 

1 Social: Medida 

No. 9 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

para el 

cumplimient

o de las 18 

medidas de 

reparación, 

incluyendo 

sus derechos 

igualitarios a 

la tenencia 

uso y manejo 

de la tierra y 

los 

territorios.   

incluyendo sus 

derechos 

igualitarios a 

tenencia, uso y 

manejo de tierra y 

territorio. 

 

Indicator 2.3.2 

Número de 

medidas para la 

implementación de 

la sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco que 

incluyen la 

igualdad de 

derechos de las 

mujeres a la 

tenencia, uso y 

gestión de las 

tierras y territorios.  

0 3       1 medida de 

reparación con 

avance medio y  

 4 medidas 

reparación se ha 

iniciado el proceso 

de cumplimiento.  

      

Outcome 3 

Los 

estándares 

basados en 

Indicator 3 a 

Número de 

comunidades que 

adoptaron 

0 

 

 

 

9 

 

 

 

      4 

 

En proceso 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

los derechos 

humanos de 

las mujeres 

establecidos 

por la 

implementaci

ón de las 

acciones para 

la aplicación 

de las 18 

medidas de 

reparación 

incluyendo 

sus derechos 

igualitarios a 

la tenencia, 

uso y manejo 

de las tierras 

y territorios, 

son 

adoptados y 

aplicados en 

Sepur Zarco, 

Panzós y 

Lote Ocho.  

estándares 

establecidos por 

acciones basadas 

en los Derechos 

Humanos de las 

mujeres para 

implementar la 

sentencia de 

reparación de 

Sepur Zarco.  

 

 

Indicator 3 b 

Porcentaje de 

aumento del 

número de mujeres 

con acceso a uso, 

tenencia y manejo 

de la tierra.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En proceso  

Indicator 3 c 

Número de 

comunidades que 

adoptan un sistema 

de alerta temprana 

y mecanismos de 

0 9       En proceso 

construcción de 

metodología.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

protección para 

casos de violencia 

sexual y otras 

formas de 

violencia en contra 

de las mujeres en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto.  

Output 3.1 

Planes de 

ordenamient

o territorial 

comunitario 

basados en 

los derechos 

humanos de 

las mujeres 

para la 

tenencia, uso 

y manejo de 

la tierra y los 

recursos 

naturales son 

diseñados en 

Indicator 3.1.1 

Número de planes 

de ordenamiento 

territorial 

comunitarios para 

la tenencia, uso y 

manejo de la tierra 

y los recursos 

naturales 

elaborados con 

base en los 

derechos humanos 

de las mujeres.  

0 9       En proceso Variación en meta: 4  

Las acciones se llevan a cabo únicamente en las 

4 comunidades vinculantes a la Sentencia de 

Sepur Zarco 

 

Indicator 3.1.2 

Número de 

comunidades que 

0 9  Pendiente  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

implementad

os con la 

participación 

de las 

mujeres.  

han desarrollado 

una metodología 

participativa para 

elaborar planes de 

ordenamiento 

territorial 

comunitario 

basada en los 

derechos humanos 

de las mujeres 

relacionadas con 

uso, tenencia y 

gestión de tierras 

por parte de las 

mujeres Q´eqchi. 

 Indicator 3.1.3 

Número de 

comunidades del 

Valle del Polochic 

aplicando una 

metodología para 

elaborar planes de 

ordenamiento 

comunitario 

basada en los 

0 9  En proceso   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

derechos humanos 

de las mujeres 

relacionadas con el 

uso, tenencia y 

gestión de tierras 

por parte de las 

mujeres Q´eqchi´.  

Output 3.2 

Planes de 

gestión social 

y seguridad 

alimentaria 

comunitaria 

basados en 

los derechos 

de las 

mujeres son 

desarrollados 

e 

implementad

os con la 

participación 

de las 

mujeres  

Indicator 3.2.1 

Número de planes 

de gestión social y 

seguridad 

alimentaria 

comunitaria 

basados en los 

derechos de las 

mujeres que son 

desarrollados e 

implementados 

con la 

participación de las 

mujeres 

 

 

 

 

0 9  En proceso  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Indicator 

3.2.2 

Porcentaje de 

incremento de la 

representación de 

las mujeres 

Q´eqchi´ en 

espacios 

comunitarios de 

toma de decisión 

de Panzós, Alta 

Verapaz y El Estor, 

Izabal. 

0% 5%  En proceso de 

medición.  

 

 Indicator 3.2.3 

Número de 

mujeres Q´eqchi´ 

que participan en la 

elaboración, 

monitoreo e 

implementación de 

los planes sociales 

y de la seguridad 

alimentaria.  

 

0 40  En proceso 

 

 

Output 3.3 Indicator 3.3.1 0 2  En proceso.   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Desarrollada

s las 

propuestas de 

normas y 

directrices 

basadas en 

los derechos 

de las 

mujeres para 

la 

incorporació

n de las 

medidas de 

reparación y 

no repetición 

de la 

violencia 

sexual y 

otras formas 

de violencia 

contra las 

mujeres en 

situaciones 

de conflicto 

y 

Número de 

municipios que 

desarrollaron 

estándares y 

directrices basadas 

en los derechos de 

las mujeres para la 

reparación y la no-

repetición de la 

violencia sexual y 

otras formas de 

violencia contra las 

mujeres en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto para 

la planificación 

territorial y la 

presupuestación.  

 

 

Indicator 3.3.2 

Número de planes 

comunitarios que 

incorporan los 

0 9  En proceso  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

postconflicto, 

en línea con 

la Agenda 

sobre las 

Mujeres, la 

Paz y la 

Seguridad y 

los Objetivos 

de Desarrollo 

Sostenible 

(ODS) 5 Y 

16.   

estándares y 

directrices basadas 

en los derechos de 

las mujeres 

relativas a las 

medidas de 

reparación y no-

repetición de la 

violencia sexual y 

otras formas de 

violencia contra de 

las mujeres en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto.  

 Indicator 3.3.3 

Número de 

propuestas para 

aumentar el 

porcentaje de 

inversión asignado 

para la 

implementación de 

los estándares y 

directrices basados 

0 2       En proceso   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Indicator 

Milestone 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

en los estándares y 

directrices basados 

en los derechos de 

las mujeres en la 

incorporación de 

medidas de 

reparación y no-

repetición de la 

violencia sexual y 

otras formas de 

violencia en contra 

de las mujeres en 

situaciones de 

conflicto y 

postconflicto.  

 



Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia 

de reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la 

violencia sexual y otras formas de violencia contra las mujeres en 

situaciones de conflicto y postconflicto

Informe Semi-anual 

Junio 2020
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Planificado $   2,000,000.44

Ejecutado $   1,282,478.59

Saldo $      717,521.85
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AVANCES PROGRAMÁTICOS

Liderazgo de las mujeres Q’eqchi 
en la implementación de la 

sentencia de reparación

Modelo de reparación 
transformadora

Estándares de DH aplicados en las 
18 medidas de reparación

Proyecto Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia de reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la violencia sexual y otras formas de violencia contra las mujeres 
en situaciones de conflicto y postconflicto

Sistema de Monitoreo y Evaluación Secretariado PBF –Guatemala-

AlcanzadaSuperada En Proceso Pendiente
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Las mujeres Q’eqchi’ del Valle del

Polochic lideran la implementación

basada en evidencia, la

documentación y la adopción de los

estándares sociales, económicos,

jurídicos y políticos establecidos por

la sentencia de reparación de Sepur

Zarco, en Lote Ocho, Panzós y Sepur

Zarco.

RESULTADO 1



Proyecto Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia de reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la violencia sexual y otras 

formas de violencia contra las mujeres en situaciones de conflicto y postconflicto

RESULTADO 1

Posicionamiento del liderazgo sociopolítico de las

Abuelas de Sepur, de Panzós y Lote 8, desde la

comunidad al ámbito mundial. Como experiencia

única, la Abuela Demecia copreside la Junta del

Proyecto y mundialmente, ha promovido la

reparación transformadora, la justicia y la no-

repetición para sostener la paz.

Apropiación por parte de las instituciones que

integran la MIMPAZ de las medidas de reparación

de la sentencia de Sepur a través del monitoreo de

los estándares de la sentencia del caso.

Generación de alianza de 3 redes territoriales y 21

comunitarias para promover garantías de no

repetición y reparación, construyendo puentes entre

mujeres de diferentes regiones, compartiendo

experiencias y demandas de sus derechos Sepur 4,

Lote Ocho 1, Panzós 1e Ixiles 15.

Conceptualización propuesta de índice para la medición del

cumplimiento de las normas establecidas por la sentencia

diseñado con la MIMPAZ.

Conceptualización de la reparación transformadora desde

Abuelas de Sepur Zarco, de Lote Ocho y de Panzós: a)

Estándares de medición construidos colectivamente, b)

efectos inmediatos de la sentencia documentados

Una red constituida por 3 redes territoriales y 21 redes

comunitarias entre las mujeres de los Casos.

(8) Diálogos interactivos establecidos entre mujeres,

organizaciones de mujeres e instancias estatales vinculantes.

Metodologías desarrolladas para identificar problemáticas y

buenas prácticas de gobernanza de la tierra.

Conocimientos fortalecidos en el uso de herramientas

tecnológicas para el manejo y la delimitación del uso interno

de la tierra de las 4 comunidades.

Conocimientos ancestrales de mujeres Q’eqchi’ y

cosmovisión maya en resolución pacífica de conflictos,

administración de justicia y gestión de asuntos comunitarios

documentados en 3 planes de estudios y la identificación de

las estudiantes y tutoras.



Desarrollada una propuesta de un

modelo interinstitucional de

reparación transformadora, basado

en los derechos humanos de las

mujeres, para casos de violencia

sexual y otras formas de violencia

contra las mujeres en situaciones de

conflicto y postconflicto.

RESULTADO 2



Proyecto Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia de reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la violencia sexual y otras 

formas de violencia contra las mujeres en situaciones de conflicto y postconflicto

RESULTADO 2

La sentencia del caso Sepur Zarco ha sido un hito en

Guatemala y el mundo. Las Abuelas de Sepur se han

convertido en íconos cuyas voces guían y orientan el

cumplimiento de las medidas y garantías de no

repetición de hechos de violencia sexual y violencia

contra las mujeres.

El derecho a la reparación transformadora ha sido

incorporado en la agenda nacional, regional e

internacional.

Se ha generado mayor consciencia sobre el

derecho igualitario de las mujeres a la tierra a través

de los estudios jurídicos de 4 comunidades del caso

Sepur, el análisis de las posibles rutas y escenarios de

acceso a la tierra y la campaña de divulgación

sobre el acceso igualitario de las mujeres a la tierra

Estudios jurídicos sobre la situación de tenencia de la tierra de

4 comunidades (Sepur Zarco, Poombaaq, San Marcos y La

Esperanza) elaborados.

(2) Reportajes elaborados: a) I am Generation Equality:

Demecia Yat continues her search for justice; b) El caso Sepur

Zarco: las mujeres guatemaltecas que exigieron justicia.

Primer borrador del Plan Maestro para garantizar la

reparación con enfoque transformador y la realización

efectiva de los derechos humanos de las abuelas y

comunidades de Sepur Zarco, Poombaac, La Esperanza y San

Marcos, con el liderazgo de las Abuelas.

Propuesta de rutas basadas en los derechos humanos de las

mujeres sobre la certeza jurídica de la tierra.

Campaña realizada para sensibilizar a la población a nivel

local y nacional sobre el acceso igualitario a la tierra de las

mujeres en el marco de las DVGT.

Mediación pedagógica y traducción a 3 idiomas mayas la

sentencia del aso Sepur Zarco.



Los estándares basados en los

derechos humanos de las mujeres

establecidos por la implementación

de las acciones para la aplicación

de las 18 medidas de reparación,

incluyendo sus derechos igualitarios

a la tenencia, uso y manejo de las

tierras y territorios, son adoptados y

aplicados en Sepur Zarco, Panzós y

Lote Ocho.

RESULTADO 3



Proyecto Haciendo una realidad el efecto transformador de la sentencia de reparación de Sepur Zarco para romper el continuo de la violencia sexual y otras 

formas de violencia contra las mujeres en situaciones de conflicto y postconflicto

RESULTADO 3

El liderazgo de las Abuelas del caso Sepur Zarco

ha permitido la creación de una alianza entre

mujeres de Sepur Zarco, Lote Ocho, Panzós y

mujeres Ixiles para acciones de seguimiento y

denuncia que generará las sinergias necesarias

entre los esfuerzos de las autoridades

comunitarias para prevenir la violencia contra las

mujeres y el Sistema de Alerta Temprana de la

Procuraduría de Derechos Humanos.

Se ha fortalecido los vínculos de colaboración

entre los integrantes de las familia para

garantizar el uso interno de la tierra, mediante la

implementación de sistemas agroalimentarios y

cosechadores de agua mejorando las

condiciones de seguridad alimentaria,

nutricional y medios de vida de las Abuelas del

Caso Sepur y sus familias.

Diagnóstico de las condiciones y medios de vida de las

Abuelas realizado, y un plan de contingencia elaborado e

implementado.

Metodología, criterios para la formación elaborados para

llevar a cabo planes locales de seguridad alimentaria y

nutricional; y borrador de propuestas para evaluación de

factibilidad realizado.

Planes familiares y sistemas agroalimentarios y cosechadores

de agua implementados para mejorar las condiciones de

seguridad alimentaria, nutricional y medios de vida de las

abuelas y sus familias, para la disponibilidad de alimentos de

proteína animal:

▪ Huertos familiares para garantizar el acceso y disponibilidad

alimentos

▪ Cosechadores de agua para producción de peces

▪ Infraestructura para la crianza de aves de doble propósito

▪ Manejo eficiente del agua, saneamiento e higiene: humano,

animal y vegetal

Diagnóstico para la generación de un sistema comunitario de

alerta temprana y protección contra a la violencia sexual en

las 4 comunidades

Fortalecimiento al Sistema de Alerta Temprana de la

Procuraduría de los Derechos Humanos



Impacto en la vida de las personas

“Mi mensaje al

mundo es erradiquen

la violencia sexual

para que podamos

vivir enPaz.

Quiero que todo el

mundo sepa lo que

pasó en Sepur Zarco

para que no pase

nunca más”

Participación de la Abuela Demecia Yat,
copresidenta del Proyecto

10 Aniversario del mandato de la Relatora Especial de 
Violencia Sexual en los Conflictos 

Nueva York, octubre de 2019



“Nuestras madres buscaron la

justicia, […] siempre queda en

nuestra mente lo que pasó en su

vida”.

“Por eso agradecemos con este

canto que trajimos con amor, […]

que valientes mujeres las que

lucharon por nuestro Sepur”

(Jóvenes mujeres y  hombres de 4 Comunidades 

del Caso Sepur Zarco, 

Conmemoración del 4to. Aniversario de la Sentencia 

Febrero 2020)



Gracias
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